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Annual Member Benefit Statement Reading Guide
周年成員權益報表解讀指南

Annual Member Benefit Statement Reading Guide  周年成員權益報表解讀指南

Standardized Terms Used in the Member Benefit Statement
成員權益報表劃一用語詞彙

1 Manulife Customer 
Number
This is your unique 
9-digit Manulife 
Customer Number 
(“MCN”). You can use 
this MCN together 
with your Personal 
Identification Number 
(“PIN”) to access to 
our customer website 
or interactive voice 
response services.

宏利客戶號碼

此乃閣下專有的九位數
字「宏利客戶號碼」。
閣下可利用此號碼及閣
下的「私人密碼」登入
宏利網頁或互動話音系
統服務。

2 Member Account 
Number of your MPF 
sub-scheme
If you have had 
accrued benef its 
transferred from 
another registered 
scheme to this 
contr ibution account, 
you will see another 
account number in 
this statement that 
begins with:

9000019 for 
Manu-Lifestyle 
(MPF) Scheme
9000027 for 
Manulife Global 
Select (MPF) 
Scheme

On the other hand, if you 
hold an independent 
Preserved Account 
(“PA”), you will receive 
another Member Benefit 
Statement (“MBS”) for 
this individual PA 
account.

強積金附屬計劃的「成

員帳戶號碼」

如閣下的供款帳戶內有
由其他計劃轉入之供款
，本報表將列出其他帳
戶號碼，有關號碼將以
下列編號開始︰
 9000019 – 宏利寫意

生活(強積金)計劃
 9000027 – 宏利環球

精選(強積金)計劃
此外，如閣下持有一個
獨立的保留帳戶，閣下
將會收到另一份有關此
獨立保留帳戶的成員權
益報表。

3 Summary of Account Movement provides you the 
opening and closing balance, summary of transactions 
(total contributions, transfer-in and -out) and account 
gain/loss of the scheme year.

「帳戶資產增減摘要」提供期初及期末結餘，計劃年度內
的交易項目總額（總供款、轉出及轉入）及帳戶益/損。

4 Fees charged shows the fees and charges incurred 
during the scheme year, if any.

「已支付的費用」顯示在計劃年度內已支付費用，如有。

5 Summary of Account Balance as of scheme year end 
tells you the total contribution, transfer-in and -out, 
amount withdrawn, account gain/loss and account 
balance since enrolment. 

「帳戶結存摘要」提供閣下自參加附屬計劃起的總供款、
轉入及轉出計劃金額、提取金額、帳戶益/損及帳戶結餘。

6 Our message to you. Don’t miss it!

切勿錯過此欄之重要訊息。

7 Account Balance gives detailed breakdown by 
account type. 

「帳戶結存」詳列個別分帳戶中各交易項目的總額。

8 Vested Balances equals to:“Closing Account 
Balance as of scheme year end”x“Vesting %”, in this 
example: 83.02 x 80% = 66.42.  
“Vesting %” is the percentage of account balance 
that a member is entitled to as at the scheme year 
end date. 

「已歸屬權益」即：「計劃年度末的帳戶結存」x  「已
歸屬權益百分比」，在此例為83.02x 80% = 66.42。 
「已歸屬權益百分比」即成員於計劃年度期末合資格
領取的帳戶結存百分比。

9 Constituent Funds Account Balance details the 
opening balance, net cash flow, gain/loss and 
closing balance by constituent fund for the scheme 
year.  This lets you understand the performance of 
your investment portfolio and amount of accrued 
benefits by constituent fund . 

「各基金之結存」，涵蓋個別基金於計劃年度內的期初
結餘、淨現金流、益/損及期末結餘，以助閣下評估投
資組合的表現及個別基金的累算權益。

10 Details of Contribution Allocated During the 
Scheme Year indicates the mandatory and 
voluntary (if any) contributions received for each 
contribution period and the corresponding fund 
allocation dates.  Unsettled contribution period(s) (if 
any) including the outstanding item(s) within the 
scheme year are also stated for reference. 

「計劃年度內之供款詳情」顯示每個供款期內收到的強
制性及自願性供款（如有），及其供款分配日期。就計
劃年度內各未清繳供款的供款期（如有），及有關欠交
項目亦一併提供予閣下參考。

11 Contributions and/or Surcharge Outstanding for 
the Periods prior to the scheme year lists out the 
outstanding item(s), if any, of the contribution 
period(s) prior to this scheme year. 

「計劃年度以前之未清繳供款及/或附加費」詳列本計
劃年度以前各個仍未清繳供款的供款期及有關欠交項
目。

12 Transfer-in to and Transfer-out of Scheme gives 
details on each transfer in/out transactions with the 
corresponding transaction dates, amount 
transferred and accounts involved during the 
scheme year.

「計劃年度內之轉移項目」詳列計劃年度內的每次轉移
的交易日期、金額及所涉及的各帳戶。

13 Investment Allocation for New Contributions 
shows how new contributions are allocated in 
accordance with the allocation percentage of the 
selected fund(s).

「新供款之投資分配安排」顯示新供款根據所選定的
基金的分配百分比作出分配。

14 Fund Transaction Details lists each transaction where interests in that constituent fund are bought or sold.  Each constituent fund which has opening/closing balance 
or transaction activities (such as contribution, fund switch in/out, transfer in/out) during the scheme year are listed in the statement. 

「基金交易詳情」顯示每次買入或沽出有關基金的權益。此部份所列出的基金為於計劃年度內載有期初/期末結餘或交易項目（例如：供款、基金轉入/出、轉入/出計劃）。

15
Summary of Transactions details the transaction nature of the total amount/unit for respective constituent fund for easy reference.
「交易詳情摘要」提供個別基金內各交易性質的總額/單位以便參考。

To safeguard your interests, you are reminded to read the “Important Notes” on the last page of the MBS.
為保障閣下的利益，請細閱本報表背頁之「重要事項」。

Account gain/loss
帳戶益/損

Amount withdrawn
提取款額

Closing balance
期末結餘

Opening balance
期初結餘

Switch-in to Fund
轉入基金款額

Switch-out of Fund
轉出基金款額

Total contributions
(before fees)
供款總額（收費前）

Total fees charged to
your account
由您帳戶內支付的
費用總額

Transfer-in to Scheme
(before fees)
轉入計劃款額（收費前）

Transfer-out of Scheme
(after fees)
轉出計劃款額（收費後）

Unit deduction
單位扣減

Vested balances
歸屬結餘

Dollar value of overall investment return of a member’s account in a scheme during the 
financial period.  The figure represents the change in value of the account balance during 
the financial period after netting off fund transactions like contributions and transfers during 
the year.
計劃成員的強積金帳戶在財政期內整體投資回報的幣值。此數字反映帳戶結餘（已扣除年內基
金交易如供款及權益轉移）在財政期內的價值變動。

Dollar value of proceeds from the redemption of units of constituent funds, after deduction 
of fees and charges (except withdrawal charge, if any) withdrawn by scheme member 
during the financial period.
計劃成員在財政期內從贖回成分基金單位所得款項（已扣除收費，除權益提取費外，如有）中
提取的幣值。

Dollar value of the MPF accounts of a scheme member as at the end of the financial period.
計劃成員的強積金帳戶在財政期終結時的幣值。

Dollar value of the MPF accounts of a scheme member as at the beginning of the financial 
period.
計劃成員的強積金帳戶在財政期開始時的幣值。

Amount moved out of a constituent fund that is invested in another constituent fund in the 
same scheme.
從成分基金移出而其後移入並投資於同一註冊計劃內其他成分基金的款額。

Amount received from the redemption of units of constituent funds that is moved from one 
constituent fund to other constituent fund in the same scheme during the financial period.
在財政期內贖回成分基金單位並轉到同一註冊計劃內其他成分基金的款額。

Total contributions paid to a scheme during the financial period before deduction of fees 
and charges.
在財政期內向計劃支付的供款總額，當中並未扣除收費。

This refers to member account level fees and expenses that are incurred directly by the 
member at the member account level, usually relating to transactional activities in the 
member account such as contributions, transfer, and the buying and selling of units in 
constituent funds.  Such expenses include fees deducted on each contribution, transfer to 
and from the member account, and each purchase and sale of MPF funds in the member 
account.
It does not include fees paid out of the constituent funds to trustees, investment managers, 
and other service providers for services provided to the funds or costs incurred investing 
into other funds. 
指直接從成員帳戶收取的費用與開支，這些費用與開支通常與成員帳戶的交易活動有關，例如
供款、權益轉移及成分基金買賣。此等開支包括就每次供款收取的供款費、把供款轉入及轉出
成員帳戶所扣除的費用，以及成員帳戶每次購入或贖回強積金所扣除的費用。這項總額不包括
從成分基金支付予為基金提供服務的受託人、投資經理，以及其他服務提供者的費用，亦不包
括基金投資於其他基金所支付的成本。

Amount moved to a scheme during the financial period before deduction of fees and charges.
在財政期內移入計劃的款額，當中並未扣除收費。

Amount moved out of a scheme to another registered scheme during the financial period, 
after deduction of fees and charges.
在財政期內從一個計劃移出至另一註冊計劃的款額，當中已扣除收費。

Method of charging fees to the constituent funds by reducing the number of units held by 
the scheme members.
透過扣減成分基金持有的基金單位，從而向計劃成員收費的方法。

Dollar value of MPF account balances accrued to a scheme member according to the 
governing rules of the schemes.
計劃成員在強積金帳戶下根據計劃的管限規則累算所得結餘的幣值。
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PART 1 第一部份 - Summary Information 資料摘要

1A - Summary of Account Movement for the Scheme Year 01/04/2009 - 31/03/2010 計劃年度內之帳戶資產增減摘要

PART 3 第三部份 - Fund Transaction Details 基金交易詳情

Details of Fund Transactions During the Scheme Year 01/04/2009 - 31/03/2010 計劃年度內之基金交易詳情

Conservative Fund 保守基金

China Value Fund 中華威力基金

1B - Summary of Account Balance (Since Date Joined Sub-Scheme) as of 31/03/2010 帳戶結存摘要(自參加附屬計劃起)

2D - Investment Allocation of New Contributions as of 08/04/2010 新供款之投資分配安排

PART 2 第二部份 - Contribution and Transfer Details 供款及轉移項目詳情

2A - Details of Contribution Allocated During the Scheme Year 01/04/2009 - 31/03/2010 計劃年度內之供款詳情

2B - Contributions and /or Surcharge Outstanding for the Periods Prior to 01/04/2009 前未清繳之供款及/或附加費

2C - Transfer-in to and Transfer-out of Scheme During the Scheme Year 01/04/2009 - 31/03/2010 計劃年度內之轉移項目

1C - Account Balance for the Scheme Year 01/04/2009 - 31/03/2010 計劃年度內之帳戶結存

1D - Constituent Funds Account Balance for the Scheme Year 01/04/2009 - 31/03/2010 計劃年度內各基金之結存
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